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EVROPSKA CENTRALNA BANKA

MNENJE EVROPSKE CENTRALNE BANKE

z dne 6. aprila 2016

o predlogu sklepa Sveta o določitvi ukrepov za postopno vzpostavitev enotnega zastopanja 
euroobmočja v Mednarodnem denarnem skladu

(CON/2016/22)

(2016/C 216/01)

Uvod in pravna podlaga

Evropska centralna banka (ECB) je 30. oktobra 2015 prejela zahtevo Sveta za mnenje o predlogu sklepa Sveta o določi­
tvi ukrepov za postopno vzpostavitev enotnega zastopanja euroobmočja v Mednarodnem denarnem skladu (MDS ali 
Sklad) (v nadaljnjem besedilu: predlagani sklep) (1).

Pristojnost ECB, da poda mnenje, izhaja iz člena 138 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), v skladu s katerim 
lahko Svet za zagotovitev položaja eura v mednarodnem denarnem sistemu na predlog Komisije in po posvetovanju 
z ECB sprejme ustrezne ukrepe za zagotovitev enotnega zastopanja v mednarodnih finančnih institucijah in na konferen­
cah. V skladu s prvim stavkom člena 17.5 Poslovnika Evropske centralne banke je to mnenje sprejel Svet ECB.

1. Splošne pripombe

1.1 Predlagani sklep temelji na poročilu petih predsednikov (2), ki je pozvalo k čedalje enotnejšemu zunanjemu zasto­
panju ekonomske in monetarne unije (EMU), ko se ta razvija v smeri ekonomske, finančne in fiskalne unije. Tudi 
ECB se zavzema, da se zunanje zastopanje euroobmočja v MDS postopoma okrepi, pri čemer je končni cilj vzpo­
stavitev ene volilne skupine ali več volilnih skupin za euroobmočje in zagotovitev, da bo euroobmočje zastopalo 
skupna stališča.

1.2 ECB v celoti podpira krepitev usklajevanja politik euroobmočja, ki je bistvena za doseganje cilja enotnega zuna­
njega zastopanja, kakor je določeno v členih 4 in 9 predlaganega sklepa. Čeprav se je usklajevanje v zadnjih letih 
izboljšalo, ga je treba dodatno okrepiti in izboljšati, da bo sorazmerno z gospodarskim upravljanjem v euroobmo­
čju, ki se je v zadnjih letih že okrepilo, in s predvidenim poglobljenim povezovanjem, kakor je opisano v poročilu 
petih predsednikov.

1.3 ECB želi poudariti, da je za uresničitev enotnega in učinkovitega zastopanja euroobmočja v MDS ključno, da vse 
udeležene strani pri svojem ravnanju v celoti spoštujejo načelo lojalnega sodelovanja. V tej zvezi člen 4(3) 
Pogodbe o Evropski uniji (PEU) zahteva, da se Unija in države članice medsebojno spoštujejo in si pomagajo pri 
izpolnjevanju nalog, ki izhajajo iz PEU in PDEU (skupaj: Pogodbi). To načelo zahteva, da države članice sprejmejo 
vse ukrepe, potrebne za zagotovitev izpolnjevanja obveznosti, ki izhajajo iz Pogodb ali aktov institucij Unije, ter se 
vzdržijo vseh ukrepov, ki bi lahko ogrozili uresničevanje ciljev Unije. Člen 13(2) PEU zahteva, da institucije Unije 
med seboj lojalno sodelujejo.

1.4 ECB ugotavlja, da je namen predlaganega sklepa vzpostaviti enotno zastopanje euroobmočja po pravu Unije, ne 
da bi se spremenila struktura članstva v MDS po Statutu Mednarodnega denarnega sklada (3) (v nadaljnjem bese­
dilu: Statut MDS), ki temelji na članstvu držav. Kaže, da bi bilo treba za popolnoma enotno zastopanje euroob­
močja v MDS spremeniti Statut MDS, da bi ta omogočil članstvo nadnacionalnih organizacij, kakršna je Unija/
euroobmočje. ECB ugotavlja, da predlagani sklep take reforme ne predvideva. Zato je enotno zastopanje euroob­
močja v MDS omejeno na področja politike, ki so prenesena na Unijo.

(1) COM(2015) 603 final.
(2) Glej  poročilo  petih  predsednikov  z  naslovom  Dokončanje  evropske  ekonomske  in  monetarne  unije,  22.  junij  2015,  dostopno  na 

naslovu www.ec.europa.eu.
(3) Člena II in III Statuta MDS.
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1.5 ECB izpostavlja, da imajo nacionalne centralne banke (NCB) v Eurosistemu in Evropskem sistemu centralnih bank 
(ESCB) v okviru strukture članstva v MDS, ki temelji na članstvu držav, pomembno vlogo pri zastopanju svojih 
držav v MDS. V skladu s členom V(1) Statuta MDS (1) mora vsaka članica določiti ustanove, prek katerih bo ure­
jala svoje zadeve v zvezi z MDS. V večini držav članic euroobmočja so kot take ustanove določene NCB (2). Poleg 
tega imajo NCB pomembno vlogo pri zastopanju svojih držav članic v organih odločanja MDS. V večini držav 
članic euroobmočja (3) guverner NCB zastopa svojo državo kot guverner v Odboru guvernerjev MDS, v drugih 
državah članicah pa je namestnik guvernerja v Odboru guvernerjev MDS. V več primerih je guverner NCB tudi 
namestnik člana Mednarodnega monetarnega in finančnega odbora. Poleg tega so številne NCB močno vključene 
v postopek izbire (namestnikov) izvršnih direktorjev iz njihovih držav in v nekaterih primerih NCB opravijo 
izbiro.

V skladu s Statutom MDS (4) določi vsaka država članica euroobmočja svojo centralno banko za depozitarja, pri 
katerem MDS hrani svoje imetje v njeni valuti. Poleg tega NCB Eurosistema imajo in vodijo posebne pravice črpa­
nja, ki so dodeljene njihovim državam prek udeležbe v sistemu posebnih pravic črpanja MDS (5), ter sodelujejo 
v prostovoljnih ureditvah trgovanja s posebnimi pravicami črpanja. NCB Eurosistema tudi sodelujejo pri načrtu 
finančnih transakcij MDS, zagotavljajo obvezne vpise kvot za članstvo svojih držav v MDS ter – kadar je to 
potrebno in ustrezno – zagotavljajo prostovoljne kreditne linije dvostransko MDS in v okviru splošnih sporazu­
mov o izposojanju in novih sporazumov o izposojanju MDS.

1.6 Z vidika prava Unije Pogodbi priznavata vlogo NCB in ECB v razmerju do MDS. V skladu s Statutom Evropskega 
sistema centralnih bank in Evropske centralne banke (v nadaljnjem besedilu: Statut ESCB) lahko ECB in NCB 
vzpostavljajo odnose, kadar je primerno, z mednarodnimi organizacijami ter z njimi opravljajo vse vrste bančnih 
poslov, tudi najemanje in dajanje posojil (6). NCB lahko opravljajo posle pri izpolnjevanju svojih obveznosti do 
mednarodnih organizacij (7). ECB lahko ima in upravlja rezervne pozicije pri MDS in posebne pravice črpanja ter 
omogoča združevanje teh sredstev (8). V tej zvezi je Izvršni odbor MDS v skladu s Statutom MDS določil ECB za 
predpisanega imetnika posebnih pravic črpanja (9).

1.7 ECB razume, da se s predlaganim sklepom ne namerava spremeniti ureditev, ki so jo vzpostavile države članice 
euroobmočja za zagotovitev izpolnjevanja pravic in obveznosti, ki izhajajo iz njihovega članstva v MDS. V okviru 
te omejitve je ECB pripravljena prispevati k prizadevanjem Sveta, da se zagotovi enotno zastopanje euroobmočja 
v vseh organih MDS, in izpolnjevati svojo vlogo pri enotnem zastopanju euroobmočja, kakor bo odločil Svet. Pri 
vseh ukrepih na podlagi člena 138 PDEU bo treba upoštevati, da je področje uporabe navedenega člena omejeno 
na področja politike, za katera je bila pristojnost prenesena na Unijo ter na katerih ECB in NCB neodvisno izva­
jajo posebna pooblastila, prenesena nanje po PDEU in Statutu ESCB (10).

2. Posebne pripombe

2.1 Neodvisnost Eurosistema

2.1.1 Kakor je navedeno zgoraj, bo treba pri doseganju cilja enotnega zastopanja euroobmočja v MDS upoštevati pri­
stojnosti Eurosistema, zlasti po členu 127 PDEU, ter njegovo neodvisnost, zlasti po členu 130 PDEU in

(1) Glej oddelek 1 člena V Statuta MDS, ki določa, da mora vsaka članica urejati svoje zadeve v zvezi s Skladom le prek svoje zakladnice, 
centralne banke, stabilizacijskega sklada ali druge podobne ustanove, ter da mora Sklad sodelovati le s takimi ustanovami.

(2) Glej na primer v Avstriji: oddelka 1 in 2 Zveznega zakona z dne 23. junija 1971 o povečanju kvote Avstrije v MDS in prenosu celo­
tne kvote s strani centralne banke Oesterreichische Nationalbank, BGBl. št.  309/1971; v Nemčiji:  člen 3(2) Zakona o Statutu MDS 
z dne 9. januarja 1978 (BGBl. 1978 II, str. 13), kakor je bil spremenjen s členom 298 Uredbe z dne 31. avgusta 2015 (BGBl. I, str. 
1474);  na  Finskem:  oddelek  2  Zakona  68/1977  o  odobritvi  nekaterih  sprememb  Pogodbe  o  Mednarodnem  denarnem  skladu; 
v  Sloveniji:  4.  člen  Zakona o  članstvu Republike  Slovenije  v  Mednarodnem denarnem skladu;  na  Portugalskem:  člen 1(1)  Uredbe 
z zakonsko močjo št. 245/89 z dne 5. avgusta 1989.

(3) To  velja  na  primer  za  Belgijo,  Estonijo,  Nemčijo,  Latvijo,  Litvo,  Malto,  Nizozemsko,  Avstrijo,  Slovaško,  Slovenijo,  Finsko  in 
Portugalsko.

(4) Glej oddelek 2(a) člena XIII Statuta MDS.
(5) Glej člen XVII Statuta MDS.
(6) Glej prvo in četrto alineo člena 23 Statuta ESCB.
(7) Glej člen 31.1 Statuta ESCB.
(8) Glej člen 30.5 Statuta ESCB.
(9) Glej oddelek 3 člena XVII Statuta MDS.

(10) V zvezi  z  ECB bi  bilo treba upoštevati  tudi  naloge,  prenesene nanjo z Uredbo Sveta (EU) št.  1024/2013 z dne 15.  oktobra 2013 
o  prenosu  posebnih  nalog,  ki  se  nanašajo  na  politike  bonitetnega  nadzora  kreditnih  institucij,  na  Evropsko  centralno  banko 
(UL L 287, 29.10.2013, str. 63).
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členu 7 Statuta ESCB. Načelo neodvisnosti po pravu Unije je namenjeno za obvarovanje Eurosistema pred vsemi 
političnimi pritiski, da bi se mu omogočilo učinkovito uresničevanje ciljev in izvajanje nalog, ki so določeni zanj, 
z neodvisnim izvrševanjem posebnih pooblastil, ki jih ima na podlagi prava Unije (1).

2.1.2 Člen 138(2) PDEU ne more omejiti neodvisnosti Eurosistema. Da bi bil predlagani sklep „ustrezen“ v smislu 
člena 138(2) PDEU, bi moral zato zagotoviti zaščito neodvisnega izvajanja nalog in pooblastil Eurosistema 
v celotnem postopku iskanja najboljše rešitve za organizacijo enotnega zunanjega zastopanja euroobmočja 
v MDS. Cilji, naloge in posebna pooblastila, ki jih ščiti neodvisnost Eurosistema, se razvijajo, najpomembnejši pa 
so navedeni v nadaljevanju.

2.1.3 Poglavitni cilj Eurosistema je ohranjanje stabilnosti cen (prvi stavek člena 127(1) in drugi stavek člena 282(2) 
PDEU ter prvi stavek člena 2 Statuta ESCB). Dodelitev tega cilja je neločljivo povezana s tem, da se Eurosistemu 
daje visoka stopnja neodvisnosti, saj zahteva PDEU za neodvisnost centralnih bank odraža splošno stališče, da 
lahko za poglavitni cilj stabilnosti cen najbolje skrbi v celoti neodvisen centralnobančni sistem z natančno oprede­
ljenim mandatom (2). V skladu z drugim stavkom člena 282(1) PDEU Eurosistem vodi denarno oziroma mone­
tarno politiko Unije. V okviru člena 3(1)(c) in drugega stavka člena 282(1) PDEU se pojem „monetarna politika“ 
ne sme razumeti v ozkem in tehničnem smislu, kakor da se nanaša samo na temeljno nalogo Eurosistema, ki je 
navedena v prvi alinei člena 127(2) PDEU. Tako ozko stališče ni utemeljeno in tudi ni bilo predvideno. ECB 
razume, da pojem „monetarna politika“ odraža naslov poglavja 2 naslova VIII tretjega dela PDEU, in zato šteje, da 
obsega vsa posebna pooblastila, ki se nanašajo na euro, kakor so navedena v ustreznih določbah PDEU, zlasti 
v členih 127 in 128 (3).

2.1.4 Za Eurosistem so bili določeni tudi drugi cilji: Eurosistem podpira splošne ekonomske politike v Uniji, če to ni 
v nasprotju s ciljem stabilnosti cen, z namenom prispevati k doseganju ciljev Unije, opredeljenih v členu 3 PEU 
(glej tudi drugi stavek člena 127(1) PDEU, tretji stavek člena 282(2) PDEU in člen 2 Statuta ESCB). Cilji iz člena 3 
PDEU so podrobneje opredeljeni v členih 119 do 127 PDEU.

2.1.5 Končno, Eurosistem poleg tega, da prispeva k doseganju ciljev, določenih v PDEU, v skladu s členom 127(5) 
PDEU prispeva tudi k nemotenemu vodenju politik pristojnih organov glede bonitetnega nadzora kreditnih insti­
tucij in stabilnosti finančnega sistema. Pri posebnih nalogah, ki se nanašajo na politike bonitetnega nadzora kredi­
tnih institucij in jih je Svet prenesel na ECB na podlagi člena 127(6) PDEU, je cilj Eurosistema zagotoviti varnost 
in trdnost kreditnih institucij. Od novembra 2014 opravlja ECB te naloge v okviru enotnega mehanizma nadzora, 
ki ga sestavljajo ECB in pristojni nacionalni organi. V tej zvezi mora ECB spoštovati tudi obveznosti varovanja 
poklicne skrivnosti (4) in ravnati neodvisno v skladu s členom 19 Uredbe (EU) št. 1024/2013.

2.2 Status opazovalke, ki ga ima ECB v MDS

2.2.1 ECB je edina institucija Unije iz člena 13(1) PEU, ki ima mednarodno pravno osebnost (5). ECB v skladu 
s členoma 6.1 in 6.2 Statuta ESCB na področju mednarodnega sodelovanja, ki se nanaša na naloge, zaupane 
ESCB, odloča o načinu zastopanosti ESCB in o tem, ali bodo ECB in NCB, če jim ECB to odobri, sodelovale 
v mednarodnih denarnih institucijah. Člen 6.3 Statuta ESCB določa, da navedene določbe ne posegajo v ustrezne 
ukrepe za zagotovitev enotnega zastopanja euroobmočja v mednarodnih finančnih institucijah in na konferencah, 
ki jih sprejme Svet na podlagi člena 138(2) PDEU.

(1) Glej točko 134 sodbe v zadevi Komisija Evropskih skupnosti proti Evropski centralni banki, C-11/00, ECLI:EU:C:2003:395.
(2) Glej prvi odstavek oddelka Funkcionalna neodvisnost v poglavju 2.2.3 Konvergenčnega poročila ECB iz leta 2014.
(3) Glej odstavek 9 Mnenja CON/2003/20 v zvezi s pojmom „monetarna politika“ v členu 3(1)(c) PDEU. Ker je Statut ESCB sestavni del 

Pogodb (člen 51 PEU), se pojem „monetarna politika“ nanaša tudi na določbe o monetarni politiki v Statutu ESCB.
(4) Glej člen 27 Uredbe (EU) št. 1024/2013.
(5) Glej člen 282(3) PDEU, člen 9.1 Statuta ESCB in člen 8 Uredbe (EU) št. 1024/2013. Mednarodna pravna osebnost ECB je omejena na 

njene funkcije in veljavne določbe Pogodb. Tako mora v skladu s členoma 6.1 in 6.2 Statuta ESCB na področju mednarodnega sodelo­
vanja, ki vključuje naloge, zaupane ESCB, ECB odločati o načinu zastopanosti ESCB, ECB in NCB, če jim ECB to odobri, pa lahko sode­
lujejo v  mednarodnih denarnih institucijah.  Člen 6.3 Statuta  ESCB določa,  da navedene določbe ne posegajo v  ustrezne ukrepe za 
zagotovitev enotnega zastopanja euroobmočja v mednarodnih finančnih institucijah in na konferencah, ki jih sprejme Svet na podlagi 
člena 138(2) PDEU.
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ECB bi morala imeti še naprej pomembno vlogo pri zastopanju euroobmočja v MDS, tj. vlogo, ki v celoti upo­
števa, da Eurosistem neodvisno izvaja posebna pooblastila, ki so nanj prenesena s PDEU in Statutom ESCB, ter da 
ECB prav tako neodvisno izvaja pooblastila, ki so nanjo prenesena z Uredbo (EU) št. 1024/2013. Zato mora ta 
vloga vključevati najmanj pravice, ki jih ima ECB kot predstavnica Eurosistema zdaj v vlogi opazovalke v MDS, tj. 
pravico, da se izreče in predloži pisne izjave organom MDS. To vlogo bi bilo morda treba še razširiti, če bi se 
zaradi organizacije enotnega zunanjega zastopanja povečale pravice euroobmočja v MDS. Glede na to ECB meni, 
da se lahko cilj enotnega zastopanja euroobmočja v MDS doseže samo tako, da se v celoti spoštuje vpliv neodvi­
snega izvajanja posebnih pooblastil ECB na področju zunanjega zastopanja. Mnenja in posledična stališča euroob­
močja bi bilo treba skrbno uskladiti in izraziti kot en glas. Vendar to pomeni, da mora organizacija enotnega 
zastopanja v celoti upoštevati notranjo razporeditev pristojnosti in mandate različnih institucij Unije ter jamstva 
neodvisnosti, ki temeljijo na Pogodbi in so namenjena za obvarovanje Eurosistema pred vsemi političnimi pritiski, 
da bi se mu omogočilo učinkovito uresničevanje ciljev, določenih za njegove naloge.

2.2.2 Kakor je že navedeno, bi bilo treba enotno zastopanje organizirati tudi tako, da se v celoti spoštuje načelo lojal­
nega sodelovanja med institucijami Unije (člen 13(2) PEU). ECB zato pričakuje, da bosta Komisija in Svet prispe­
vala k doseganju cilja enotnega zastopanja euroobmočja v skladu z mandatom in pooblastili Eurosistema. 
Domneva se, da se bosta pri takem enotnem zastopanju spoštovali dolgoletna praksa tesnega vključevanja central­
nih bank v pripravo skupnih stališč euroobmočja za postopke odločanja MDS in udeležba NCB Eurosistema v teh 
postopkih, glede na njihovo strokovno znanje na področjih dejavnosti MDS.

2.2.3 ECB je zdaj stalno zastopana v dveh organih MDS. Predsednik ECB je opazovalec v Mednarodnem monetarnem in 
finančnem odboru. ECB ima tudi status opazovalke v Izvršnem odboru MDS, kadar se razpravlja o zadevah, 
povezanih z njenim mandatom (1). Zlasti se ECB vabi, da pošlje predstavnika, da se udeleži sej Izvršnega odbora 
MDS, kadar se razpravlja o naslednjih zadevah: (a) politike euroobmočja v okviru posvetovanj s članicami po 
členu IV Statuta MDS; (b) nadzor nad politikami posameznih držav članic euroobmočja, ki ga Sklad izvaja po 
členu IV Statuta MDS; (c) vloga euroobmočja v mednarodnem denarnem sistemu; (d) svetovne gospodarske napo­
vedi; (e) poročila o svetovni finančni stabilnosti; (f) svetovna gospodarska in tržna gibanja. Poleg tega se ECB vabi, 
da pošlje predstavnika, da se udeleži sej Izvršnega odbora MDS pri točkah dnevnega reda, za katere ECB in Sklad 
ugotovita, da so za uresničevanje njunih mandatov v njunem skupnem interesu. Status opazovalke, ki ga ima ECB, 
pomeni, da se lahko njen predstavnik ob dovoljenju predsedujočega ustno ali pisno izreče pred Izvršnim odbo­
rom MDS o zadevah, v zvezi s katerimi je bila ECB povabljena, medtem ko pravica izrekanja in sprejemanja odlo­
čitev o vseh zadevah v telesih MDS ostaja državam članicam.

2.3 Tehnične pripombe in predlogi sprememb besedila

Kadar ECB priporoča, da se predlagani sklep spremeni, so konkretni predlogi sprememb besedila s pripadajočimi 
pojasnili navedeni v ločenem tehničnem delovnem dokumentu. Tehnični delovni dokument je dostopen v angle­
ščini na spletni strani ECB.

V Frankfurtu na Majni, 6. aprila 2016

Predsednik ECB

Mario DRAGHI

(1) Sklep  št.  12925-(03/1)  z  dne  27.  decembra  2002,  kakor  je  bil  spremenjen s  sklepi  št.  13414-(05/01)  z  dne  23.  decembra  2004, 
13612-(05/108) z dne 22. decembra 2005 in 14517-(10/1) z dne 5. januarja 2010.
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IV

(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCIJ EVROPSKE 
UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

Menjalni tečaji eura (1)

15. junija 2016

(2016/C 216/02)

1 euro =

Valuta Menjalni tečaj

USD ameriški dolar 1,1230

JPY japonski jen 119,29

DKK danska krona 7,4356

GBP funt šterling 0,79158

SEK švedska krona 9,3540

CHF švicarski frank 1,0817

ISK islandska krona

NOK norveška krona 9,3415

BGN lev 1,9558

CZK češka krona 27,073

HUF madžarski forint 313,86

PLN poljski zlot 4,4119

RON romunski leu 4,5358

TRY turška lira 3,2905

AUD avstralski dolar 1,5188

Valuta Menjalni tečaj

CAD kanadski dolar 1,4438
HKD hongkonški dolar 8,7162
NZD novozelandski dolar 1,5974
SGD singapurski dolar 1,5215
KRW južnokorejski won 1 316,08
ZAR južnoafriški rand 17,1016
CNY kitajski juan 7,3905
HRK hrvaška kuna 7,5278
IDR indonezijska rupija 15 010,63
MYR malezijski ringit 4,6054
PHP filipinski peso 52,032
RUB ruski rubelj 73,7390
THB tajski bat 39,602
BRL brazilski real 3,8945
MXN mehiški peso 21,1993
INR indijska rupija 75,3670

(1) Vir: referenčni menjalni tečaj, ki ga objavlja ECB.
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INFORMACIJE DRŽAV ČLANIC

Obvestilo v imenu irske vlade v skladu s členom 10(2) Direktive 2009/73/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta o skupnih pravilih notranjega trga z zemeljskim plinom (direktiva 
o zemeljskem plinu) glede imenovanja družbe Gas Networks Ireland za operaterja prenosnega 

sistema – Operater prenosnega sistema zemeljskega plina

(2016/C 216/03)

Po certificiranju družbe Gas Networks Ireland kot lastniško ločenega operaterja prenosnega sistema (člen 9 direktive 
o zemeljskem plinu) je Komisija za nadzor področja energetike kot irski nacionalni regulativni organ Komisijo obvestila 
o uradni odobritvi in imenovanju te družbe za operaterja prenosnega sistema, ki deluje v skladu s členom 10 direktive 
o zemeljskem plinu.

Dodatne informacije so na voljo na naslednjem naslovu:

http://www.cer.ie/ (Ref: CER/16/113)
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V

(Objave)

SODNI POSTOPKI

SODIŠČE EFTE

Tožba Nadzornega organa Efte proti Islandiji, vložena 23. oktobra 2015

(Zadeva E-25/15)

(2016/C 216/04)

Nadzorni organ Efte, ki ga zastopajo Carsten Zatschler, Markus Schneider in Clémence Perrin, zastopniki Nadzornega 
organa Efte, 35 Rue Belliard, 1040 Bruselj, Belgija je 23. oktobra 2015 pri Sodišču Efte vložil tožbo proti Islandiji.

Nadzorni organ Efte Sodišču Efte predlaga, naj:

1. ugotovi, da Islandija s tem, da v predpisanem roku ni sprejela vseh potrebnih ukrepov, da bi od prejemnikov izterjala 
državno pomoč, ki je bila s členi 2, 3, 4 in 5 Odločbe Nadzornega organa Efte št. 404/14/COL z dne 8. oktobra 
2014 o shemi naložbenih spodbud na Islandiji razglašena za nezdružljivo z delovanjem Sporazuma o Evropskem 
gospodarskem prostoru, s tem, da v predpisanem roku ni preklicala vseh neporavnanih plačil iz člena 7, tretji stavek, 
navedene odločbe in s tem, da v predpisanem roku Nadzornemu organu Efte ni zagotovila vseh podatkov, opredelje­
nih v členu 8 navedene odločbe, ni izpolnila svojih obveznosti iz člena 14(3) dela II Protokola 3 k Sporazumu med 
državami Efte o ustanovitvi nadzornega organa in sodišča ter iz členov 6, 7 in 8 Odločbe št. 404/14/COL;

2. Islandiji naloži plačilo stroškov.

Pravna podlaga in dejansko stanje ter navedeni tožbeni razlogi:

— Nadzorni organ Efte navaja, da Islandija ni izpolnila svojih obveznosti iz Odločbe Nadzornega organa 
št. 404/14/COL z dne 8. oktobra 2014 o shemi naložbenih spodbud Islandije (v nadaljnjem besedilu: odločba 
o izterjavi ali Odločba).

— Nadzorni organ Efte navaja, da je v odločbi o izterjavi med drugim ugotovil, da pet sporazumov o naložbah, ki jih je 
Islandija sklenila s podjetji, vključuje novo državno pomoč, ki ni združljiva z delovanjem Sporazuma EGP.

— Nadzorni organ Efte navaja, da člen 6 odločbe o izterjavi Islandiji nalaga, naj sprejme vse potrebne ukrepe, da bo od 
prejemnikov izterjala nezakonito državno pomoč iz členov 2, 3, 4 in 5 Odločbe.

— Nadzorni organ Efte navaja, da člen 7, tretji stavek, odločbe o izterjavi Islandiji nalaga obveznost preklica vseh nepo­
ravnanih plačil pomoči od datuma uradnega obvestila o tej odločbi, tj. od 8. oktobra 2014.

— Nadzorni organ Efte nadalje navaja, da bi mu morala Islandija v skladu s členom 8 odločbe o izterjavi do 
9. decembra 2014 zagotoviti informacije, naštete v navedenem členu.
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Tožba Nadzornega organa Efte proti Islandiji, vložena 16. decembra 2015

(Zadeva E-30/15)

(2016/C 216/05)

Nadzorni organ Efte, ki ga zastopajo Carsten Zatschler, Clémence Perrin in Marlene Lie Hakkebo, zastopniki Nadzornega 
organa Efte, 35 Rue Belliard, 1040 Bruselj, Belgija, je 16. decembra 2015 pri Sodišču Efte vložil tožbo proti Islandiji.

Nadzorni organ Efte Sodišču Efte predlaga, naj:

1. Ugotovi, da Islandija ni izpolnila svojih obveznosti za izvajanje iz akta, navedenega v točki 15q poglavja XIII Priloge 
II k Sporazumu o Evropskem gospodarskem prostoru (Direktiva 2011/62/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
8. junija 2011 o spremembi Direktive 2001/83/ES o zakoniku Skupnosti o zdravilih za uporabo v humani medicini 
glede preprečevanja vstopa ponarejenih zdravil v zakonito dobavno verigo), kakor je bil navedenemu sporazumu 
prilagojen s Protokolom 1 k Sporazumu EGP in v skladu s členom 7 Sporazuma EGP, s tem, ko v predpisanem roku 
ni sprejela potrebnih ukrepov za izvajanje navedenega akta ali ker v vsakem primeru ni o tem obvestila Nadzornega 
organa Efte.

2. Islandiji naloži plačilo stroškov tega postopka.

Pravna podlaga in dejansko stanje ter navedeni tožbeni razlogi:

— Tožba se nanaša na to, da Islandija do najpozneje 14. marca 2015 ni ukrepala, da bi svojo zakonodajo uskladila z 
obrazloženim mnenjem Nadzornega organa Efte z dne 14. januarja 2015, saj v svoj nacionalni pravni red ni prene­
sla Direktive 2011/62/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o spremembi Direktive 2001/83/ES 
o zakoniku Skupnosti o zdravilih za uporabo v humani medicini glede preprečevanja vstopa ponarejenih zdravil v 
zakonito dobavno verigo, kakor je navedena v točki 15q poglavja XIII Priloge II k Sporazumu o Evropskem gospo­
darskem prostoru in kakor je bila prilagojena navedenemu sporazumu s Protokolom 1 k Sporazumu EGP (v nadalj­
njem besedilu: akt).

— Nadzorni organ Efte navaja, da Islandija s tem, ko v predpisanem roku ni sprejela potrebnih ukrepov za izvajanje 
akta, ni izpolnila svojih obveznosti iz navedenega akta in člena 7 Sporazuma EGP.
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Tožba Nadzornega organa Efte proti Islandiji, vložena 17. decembra 2015

(Zadeva E-31/15)

(2016/C 216/06)

Nadzorni organ Efte, ki ga zastopajo Carsten Zatschler, Øyvind Bø in Íris Ísberg, zastopniki Nadzornega organa Efte, 
35 Rue Belliard, 1040 Bruselj, Belgija, je 17. decembra 2015 pri Sodišču Efte vložil tožbo proti Islandiji.

Nadzorni organ Efte Sodišču Efte predlaga, naj:

1. ugotovi, da Islandija ni izpolnila svojih obveznosti za izvajanje akta, navedenega v točki 9f Priloge XVII k Sporazumu 
o Evropskem gospodarskem prostoru (Direktiva 2011/77/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. septembra 2011 
o spremembi Direktive 2006/116/ES o trajanju varstva avtorske pravice in določenih sorodnih pravic), kakor je bil navede­
nemu sporazumu prilagojen s Protokolom 1 k Sporazumu EGP in v skladu s členom 7 Sporazuma EGP, s tem, ko 
v predpisanem roku ni sprejela potrebnih ukrepov za izvajanje navedenega akta ali ker v vsakem primeru ni o tem 
obvestila Nadzornega organa Efte;

2. Islandiji naloži plačilo stroškov tega postopka.

Pravna podlaga in dejansko stanje ter navedeni tožbeni razlogi:

— Tožba se nanaša na to, da Islandija do najpozneje 8. junija 2015 ni ukrepala, da bi svojo zakonodajo uskladila 
z obrazloženim mnenjem Nadzornega organa Efte z dne 8. aprila 2015, saj v svoj nacionalni pravni red ni prenesla 
Direktive 2011/77/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. septembra 2011 o spremembi Direktive 2006/116/ES 
o trajanju varstva avtorske pravice in določenih sorodnih pravic, kakor je navedena v točki 9f Priloge XVII k Sporazumu 
o Evropskem gospodarskem prostoru in kakor je bila prilagojena navedenemu sporazumu s Protokolom 1 
k Sporazumu EGP (v nadaljnjem besedilu: akt).

— Nadzorni organ Efte navaja, da Islandija s tem, ko v predpisanem roku ni sprejela potrebnih ukrepov za izvajanje 
akta, ni izpolnila svojih obveznosti iz navedenega akta in člena 7 Sporazuma EGP.
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Tožba Nadzornega organa Efte proti Lihtenštajnu, vložena dne 17. decembra 2015

(Zadeva E-32/15)

(2016/C 216/07)

Nadzorni organ Efte, ki ga zastopajo Carsten Zatschler, Øyvind Bø in Marlene Lie Hakkebo, zastopniki za Nadzorni organ 
Efte, 35 Rue Belliard, 1040 Bruselj, Belgija je dne 17. decembra 2015 pri Sodišču Efte vložil tožbo proti Lihtenštajnu.

Nadzorni organ Efte Sodišču Efte predlaga, naj:

1. Ugotovi, da Lihtenštajn ni izpolnil svojih obveznosti iz aktov, navedenih v točki 24f Priloge VIII k Sporazumu 
o Evropskem gospodarskem prostoru:

— Direktiva 2006/126/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o vozniških dovoljenjih,

— Direktiva Komisije 2011/94/EU z dne 28. novembra 2011 o spremembi Direktive 2006/126/ES Evropskega par­
lamenta in Sveta o vozniških dovoljenjih,

— Direktiva Komisije 2012/36/EU z dne 19. novembra 2012 o spremembi Direktive 2006/126/ES Evropskega par­
lamenta in Sveta o vozniških dovoljenjih,

kakor so bili prilagojeni navedenemu sporazumu s Protokolom 1 k Sporazumu EGP in v skladu s členom 7 Spora­
zuma EGP, s tem, ko v predpisanem roku ni sprejel potrebnih ukrepov za izvajanje navedenih aktov ali ker v vsakem 
primeru ni o tem obvestil Nadzornega organa Efte.

2. Lihtenštajnu naloži plačilo stroškov tega postopka.

Pravna podlaga in dejansko stanje ter navedeni tožbeni razlogi:

— Tožba se nanaša na to, da Lihtenštajn do najpozneje 24. avgusta 2015 ni ukrepal, da bi svojo zakonodajo uskladil 
z obrazloženim mnenjem Nadzornega organa Efte z dne 24. junija 2015, saj v svoj nacionalni pravni red ni prenesel 
Direktive 2006/126/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o vozniških dovoljenjih,

Direktive Komisije 2011/94/EU z dne 28. novembra 2011 o spremembi Direktive 2006/126/ES Evropskega parla­
menta in Sveta o vozniških dovoljenjih in

Direktive Komisije 2012/36/EU z dne 19. novembra 2012 o spremembi Direktive 2006/126/ES Evropskega parla­
menta in Sveta o vozniških dovoljenjih, kakor so navedeni v točki 24f Priloge VIII k Sporazumu o Evropskem 
gospodarskem prostoru in kakor je bila prilagojena navedenemu sporazumu s Protokolom 1 k Sporazumu EGP 
(v nadaljnjem besedilu: akt).

— Nadzorni organ Efte navaja, da Lihtenštajn s tem, ko v predpisanem roku ni sprejel potrebnih ukrepov za izvajanje 
aktov, ni izpolnil svojih obveznosti iz člena 7 Sporazuma EGP.
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Tožba Nadzornega organa Efte proti Islandiji, vložena 17. decembra 2015

(Zadeva E-33/15)

(2016/C 216/08)

Nadzorni organ Efte, ki ga zastopajo Carsten Zatschler, Clémence Perrin in Íris Ísberg, zastopniki Nadzornega organa 
Efte, 35 Rue Belliard, 1040 Bruselj, je 17. decembra 2015 pri Sodišču Efte vložil tožbo proti Islandiji.

Nadzorni organ Efte Sodišču Efte predlaga, naj:

1. ugotovi, da Islandija – s tem, ko v predpisanem roku ni sprejela ali uradno obvestila Nadzornega organa Efte 
o sprejetju potrebnih ukrepov za izvajanje akta iz točke 15q poglavja XIII Priloge II k Sporazumu o Evropskem 
gospodarskem prostoru (Direktiva 2012/26/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o spre­
membi Direktive 2001/83/ES, kar zadeva farmakovigilanco), kakor je bil navedenemu Sporazumu prilagojen 
s Protokolom 1 k Sporazumu EGP –, ni izpolnila svojih obveznosti iz navedenega akta in člena 7 Sporazuma EGP;

2. Islandiji naloži plačilo stroškov postopka.

Pravna podlaga in dejansko stanje ter navedeni tožbeni razlogi:

— Ta tožba se nanaša na to, da Islandija najpozneje do 14. marca 2015 ni ukrepala, da bi svojo zakonodajo uskladila 
z obrazloženim mnenjem Nadzornega organa Efte z dne 14. januarja 2015, saj v svoj nacionalni pravni red ni pre­
nesla Direktive 2012/26/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o spremembi Direktive 2001/83/ES, 
kar zadeva farmakovigilanco (v nadaljnjem besedilu: akt), kakor je navedena v točki 15q poglavja XIII Priloge II 
k Sporazumu o Evropskem gospodarskem prostoru in kakor je bila prilagojena navedenemu sporazumu 
s Protokolom 1 k Sporazumu EGP.

— Nadzorni organ Efte navaja, da Islandija s tem, ko v predpisanem roku ni sprejela potrebnih ukrepov za prenos akta, 
ni izpolnila svojih obveznosti iz akta in člena 7 Sporazuma EGP.
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Tožba Nadzornega organa Efte proti Islandiji, vložena 17. decembra 2015

(Zadeva E-34/15)

(2016/C 216/09)

Nadzorni organ Efte, ki ga zastopajo Carsten Zatschler, Øyvind Bø in Íris Ísberg, zastopniki Nadzornega organa Efte, 
Rue Belliard 35, 1040 Bruselj, Belgija, je 17. decembra 2015 pri Sodišču Efte vložil tožbo proti Islandiji.

Nadzorni organ Efte Sodišču Efte predlaga, naj:

1. ugotovi, da Islandija – s tem, ko v predpisanem roku ni sprejela ali uradno obvestila Nadzornega organa Efte 
o sprejetju potrebnih ukrepov za izvajanje akta iz točke 1a poglavja XXIV Priloge II k Sporazumu o Evropskem 
gospodarskem prostoru (Direktiva Komisije 2012/46/EU z dne 6. decembra 2012 o spremembi Direktive Evropskega 
parlamenta in Sveta 97/68/ES o približevanju zakonodaje držav članic o ukrepih proti plinastim in trdnim onesnaže­
valom iz motorjev z notranjim zgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestno mobilno mehanizacijo), kakor je bil 
navedenemu Sporazumu prilagojen s Protokolom 1 k Sporazumu EGP –, ni izpolnila svojih obveznosti iz navede­
nega akta in člena 7 Sporazuma EGP;

2. Islandiji naloži plačilo stroškov postopka.

Pravna podlaga in dejansko stanje ter navedeni tožbeni razlogi:

— Ta tožba se nanaša na to, da Islandija do najpozneje 13. julija 2015 ni ukrepala, da bi svojo zakonodajo uskladila 
z obrazloženim mnenjem Nadzornega organa Efte z dne 13. maja 2015, saj v svoj nacionalni pravni red ni prenesla 
Direktive Komisije 2012/46/EU z dne 6. decembra 2012 o spremembi Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 
97/68/ES o približevanju zakonodaje držav članic o ukrepih proti plinastim in trdnim onesnaževalom iz motorjev 
z notranjim zgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestno mobilno mehanizacijo (v nadaljnjem besedilu: akt), 
kakor je navedena v točki 1a poglavja XXIV Priloge II k Sporazumu o Evropskem gospodarskem prostoru in kakor 
je bila navedenemu sporazumu prilagojena s Protokolom 1 k Sporazumu EGP.

— Nadzorni organ Efte navaja, da Islandija s tem, ko v predpisanem roku ni sprejela potrebnih ukrepov za prenos akta, 
ni izpolnila svojih obveznosti iz akta in člena 7 Sporazuma EGP.
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Tožba Nadzornega organa Efte proti Kraljevini Norveški, vložena 22. decembra 2015

(Zadeva E-35/15)

(2016/C 216/10)

Nadzorni organ Efte, ki ga zastopajo Carsten Zatschler, Markus Schneider in Øyvind Bø, zastopniki Nadzornega organa 
Efte, 35 Rue Belliard, 1040 Bruselj, Belgija je 22. decembra 2015 pri Sodišču Efte vložil tožbo proti Kraljevini Norveški.

Nadzorni organ Efte Sodišču Efte predlaga, naj:

1. ugotovi, da Kraljevina Norveška v predpisanem roku ni izpolnila svojih obveznosti iz akta iz točke 56i Priloge XIII 
k Sporazumu o Evropskem gospodarskem prostoru (Direktiva 2000/59/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
27. novembra 2000 o pristaniških zmogljivostih za sprejem ladijskih odpadkov in ostankov tovora) s tem:

a. ko ni pripravila ustreznega načrta za sprejem odpadkov in ravnanje z njimi za vsako pristanišče na Norveškem, 
kakor zahteva člen 5(1) Direktive 2000/59/ES;

b. ko ni ocenila in potrdila načrta za sprejem odpadkov in ravnanje z njimi za vsako pristanišče na Norveškem, 
spremljala njegovega izvajanja in zagotovila njegove ponovne potrditve najmanj vsaka tri leta, kakor zahteva 
člen 5(3) Direktive 2000/59/ES; ter s tem,

c. ko v vsakem pristanišču na Norveškem ni zagotovila razpoložljivosti pristaniških sprejemnih zmogljivosti, ki 
zadostujejo za zadovoljitev potreb ladij, ki običajno uporabljajo pristanišče, brez čezmernih zamud ladij, kakor 
zahteva člen 4(1) Direktive 2000/59/ES;

2. toženi stranki naloži plačilo stroškov postopka.

Pravna podlaga in dejansko stanje ter navedeni tožbeni razlogi:

— Nadzorni organ Efte navaja, da Kraljevina Norveška ni pravočasno izpolnila ključnih obveznosti za varovanje mor­
skega okolja iz Direktive 2000/59/ES (v nadaljnjem besedilu: Direktiva ali direktiva o pristaniških zmogljivostih za 
sprejem).

— Z namenom zmanjšanja spuščanja odpadkov in ostankov tovora z ladij v morje Direktiva države EGP obvezuje, da 
zagotovijo, da so v vseh njihovih pristaniščih na voljo zadostne zmogljivosti, ki lahko sprejmejo ladijske odpadke ali 
ostanke tovora, in da pripravijo načrt za sprejem odpadkov in ravnanje z njimi za vsako pristanišče.

— Norveški organi so 23. oktobra 2007 obvestili Nadzorni organ Efte, da je bila direktiva o pristaniških zmogljivostih 
za sprejem prenesena v nacionalno zakonodajo.

— Na prošnjo Nadzornega organa Efte je Evropska agencija za pomorsko varnost opravila inšpekcijski pregled in 
28. septembra 2010 izdala poročilo, v katerem je med drugim predstavila pomanjkljivosti pri izvajanju obveznosti 
Norveške iz Direktive.

— Nadzorni organ Efte je 10. julija 2013 predložil obrazloženo mnenje, v katerem je bilo navedeno, da Norveška med 
drugim ni izpolnila svojih obveznosti iz člena 4(1), člena 5(1) in člena 5(3) Direktive. Norveški je bilo naloženo, naj 
najpozneje do 10. septembra 2013 sprejme potrebne ukrepe za uskladitev z obrazloženim mnenjem.

— Nadzorni organ Efte navaja, da Norveška do navedenega datuma ni izpolnila svojih obveznosti s tem, ko (i) ni pri­
pravila ustreznega načrta za sprejem odpadkov in ravnanje z njimi za vsako pristanišče na Norveškem, kakor zah­
teva člen 5(1) Direktive; (ii) ni ocenila in potrdila načrta za sprejem odpadkov in ravnanje z njimi za vsako pristani­
šče na Norveškem, spremljala njegovega izvajanja in zagotovila njegove ponovne potrditve najmanj vsaka tri leta, 
kakor zahteva člen 5(3) Direktive; ter s tem, ko (iii) ni zagotovila razpoložljivosti pristaniških sprejemnih zmogljivo­
sti v vsakem pristanišču na njenem ozemlju, kakor zahteva člen 4(1) Direktive.
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POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE

EVROPSKA KOMISIJA

Predhodna priglasitev koncentracije

(Zadeva M.8070 – Bancopopular-e/Assets of Barclays Bank)

Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku

(Besedilo velja za EGP)

(2016/C 216/11)

1. Komisija je 9. junija 2016 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s členom 4 Uredbe Sveta (ES) 
št. 139/2004 (1), s katero podjetje Bancopopular-e („E-Com“ ali „pridobitelj“) od banke Barclays Bank PLC („Barclays“ ali 
„prodajalec“) pridobi v smislu člena 3(1)(b) Uredbe o združitvah izključni nadzor nad poslovanjem Barclaysa v zvezi 
s plačilnimi karticami v Španiji in na Portugalskem („ciljno podjetje“).

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— E-Com zagotavlja storitve, povezane z izdajo plačilnih kartic v Španiji. V manjši meri zagotavlja tudi storitve zavaro­
valnega posredovanja in distribucijo zavarovalnih produktov na španskem trgu. E-com je skupno podjetje, ki je pod 
skupnim nadzorom Banco popular in nekaterih zasebnih povezanih podjetij, ki jih upravlja podjetje Värde Partners 
Inc. („Värde“),

— ciljno podjetje zajema poslovanje Barclaysa v zvezi s kreditnimi karticami na Portugalskem in v Španiji, ki vključuje 
odprtje, trženje in upravljanje potrošniških kreditnih računov, potrošniških kreditnih kartic, produktov v zvezi 
s potrošniškimi kreditnimi karticami in plačevanjem ter najemanje potrošniških posojil s kreditno kartico. Prisotnost 
ciljnega podjetja na trgu za distribucijo zavarovalniških storitev v Španiji in na Portugalskem je zanemarljiva.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglašena koncentracija lahko spadala na področje uporabe 
Uredbe o združitvah. Vendar končna odločitev o tem še ni sprejeta. V skladu z Obvestilom Komisije o poenostavljenem 
postopku obravnave določenih koncentracij na podlagi Uredbe Sveta (ES) št. 139/2004 (2) je treba opozoriti, da je ta 
zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predložijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.

Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe z navedbo sklicne številke 
M.8070 – Bancopopular-e/Assets of Barclays Bank se lahko Komisiji pošljejo po telefaksu (+32 22964301), po elektron­
ski pošti na naslov COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu ali po pošti na naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (Uredba o združitvah).
(2) UL C 366, 14.12.2013, str. 5.
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